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  و مسايل ارضیقانون اساسی
 
 

 مسايل جاری زمين در افغانستان
 

 توسط ليز الدن ويلی
 

 
 
 

I. ثباتیبی نظمی و بیوضع فعلی مالکيت بر زمي  
  بی ثباتی در مناسبات ارضی عموميت دارد 

بسياری افراد جامعه تأثيرات بی 
  بخوبینظمی را در مسايل زمين

آنها نمی .  احساس می نمايند
 که زمين و منازلی را که در انندتو

سابق مالک آن بودند و يا چراه 
گاههائی را که از آن استفاده می 
نمودند، اکنون در اختيار داشته 

اختلافات جمعی و فردی بر .  باشند
سر منازل، مزارع، زمين های للمی 
و چراهگاه ها خيلی زياد بوده و حل 
ناشده باقيمانده اند و مليون ها 

 خانه و بی زمين هيچ دهقان بی
اقدامی را در زمينه مشاهده ننموده 

مشکلات حل اند تا نمايانگر توجه به 
  بدون تأمين مناسبات .آنها باشد

صلح آميز و عادلانۀ ارضی، هر نوع 
 صلح 
نظم 

 و يا به عبارت معکوس، دوامدار اجتماعی و سياسی را ببار نخواهد آورد
زمين فصل سيستماتيک اختلافات بر حل و 

 .راه را به اعادۀ نظم خواهد گشود
 

 
 
 
 

بر کدام مطالب بحث 
 صورت ميگيرد؟

 
نظری بر حالت فعلی  . 1

مالکيت بر زمين در 
 .افغانستان امروز

   
 .حرکت به جلو . 2

ادات برای اقدامات   پيشنه
بعدی در مورد مسايل 

 .ارضی 
  

تحليل و مثال های  . 3
طرح مسايل ارضی در 

  .    قانون اساسی
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 بی نظمی ها کاهش نمی يابد
شهری زياد تر مشهود است که در آن غصب زمين و ساختن مناطق  اين امر در 

.   اوضاع ميگرددبيشترموجب وخامت  اسناد غير قانونی مالکيت رو به افزايش بوده و
رخی مناطق روستائی رو به افزايش ملکيت ها در شهر ها و بغير قانونی غصب و اشغال 

خصومت های قومی که ناشی از سوابق  طولانی مناسبات نادرست قبيلوی و .  ميباشد 
اين انکشافات مسئلۀ  .   حل ناشده باقيمانده اندغير عادلانۀ زمين ميباشد،ات تقسيم

از .  تعميم بخشيدن قانونيت و نظم در حقوق ارضی را در در آينده مشکل تر می سازد
فاحش در تصاحب زمين طی سالهائيکه نابسامانی ها جريان آنجائيکه عدم تساوی 

چنين حالت می داشت حل نگرديده و با افزايش نفوس شدت بيشتر کسب نموده است، 
 نارضايتی های طبقاتیتحاد های سياسی، قومی و نظامی موجب ايجاد بر اضافۀ ا تواند

 .  گرددنيز در جامعه 
  قليل آ ن است نقش قانون در حد

با شرايط عصر عيار گردد، ولی مهمتر از همه اينست که  ارضی قانون است تا لازم 
.  ندگردمی در حال حاضر قوانين مدنی و شرعی که موجود اند بصورت کامل رعايت ن

 اسناد رسمی و صداقت محاکم منحيث مجاری تنظيم مسايل ارضی و حل دعاوی قانونيت
  های ضعيف حل اختلافات بر زمين   ميکانيزم.رار داردزمين در حالت متزلزل ق

 رهنمود ها و طرزالعمل های نامناسب  
 نظر ازين حقيقت که بخش قابل ملاحظۀ قضايا در محاکم بر محور اختلافات بر صرف 

، قضات  د ارای سطح لازم  اهليت حقوقی نيستند تا به مسايل زمين دور می خورند
که محاکم طرزالعمل های سابقه را بکار می برند .  دپيچيدۀ جاری رسيدگی نماين

همچنان حساب دهی شفافيت لازم و اتمام و اکمال پروسۀ قضائی را تأمين نمی نمايد و 
مردم به اين امر اعتماد نمی .  قضأ به مردم وجود ندارد تا مردم شاهد تأمين عدالت باشند

 عدالت و انصاف را برقرار نمايند و جلو نمايند که محاکم قادر اند و يا قادر خواهند بود که
و دسترسی به محاکم تا حد رسيدگی به قضايا بيموجب  بطی بوده .  فساد را بگيرند

بسياری از اسناديکه نظر به آن محاکم برحقانيت .  زيادی منحصر به  توانمندان ميباشد
شته اند و يا هم مالکيت قضاوت می نمايد يا موجود نيستند و يا اينکه هيچگاهی وجود ندا

در حاليکه .   تحريف گرديده اند که تشخيص مالکين واقعی را مشکل می سازداينکه چنان
اصلاحات در سيستم قضائی توسط کميسيون قضائی رويدست گرفته شده است، در 

 .وارد نگرديده است قانون ارضی اصلاحات 
  است يک نظريۀ خوب ارضی قضايای محاکم 
از اوی زمين نظريۀ خوب بود ولی موفقيت آن محدود بوده و  محاکم جديد دعايجاد 

  از لحاظ قانونی نگرانی هائی در مورد اين حقيقت .اعتبار لازم نزد مردم برخوردار نيستند
به محاکم رهنمود های لازم .  وجود دارد که امکانات واقعی  برای مرافعه طلبی وجود ندارد

 محاکم تطابق کمتر وجود داشته و به مردم در فيصله هایدر اجراآت داده نمی شود، 
به محاکم امکانات .  کمتر موقع داده می شود تا در مورد فيصله ها استدلال نمايند

رسيدگی به شمار معتنابه دعاوی به لوژستيکی و تخنيکی لازم داده نشده است تا در 
کم بيشتر متوجه توجۀ محا.  پيشرفت نايل گردند و يا اينکه خارج از کابل فعاليت نمايند

 .ادعا های عودت کنندگان و يا مدعيان متمول می باشد
 مصالحه و سازش بعوض تعقيب قانونی 
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 از دعاوی از طريق محکمه بمنظور تشخيص نمودن برنده و بازنده بصورت بسياری 
اين امر خصوصاٌ در حالاتی صدق می نمايد که .  قناعت بخش حل و فصل شده نمی تواند

 و ادعا های همۀ آنها از لحاظ مين چندين مدعی ادعای مالکيت نمايدبر يک قطعه ز
قضايای مالکيت های مشترک که در آن يک گروپ .  تاريخی صبغۀ قانونی داشته باشد

اعادۀ مطابق به قانون، .  گوری ميگردد اشخاص ادعای مالکيت می نمايند شامل اين کته
نزد آنهائيکه از  داشتند  را در تصرف خويش زمين1978زمين به آنهائيکه در ماه اپريل سال 

 که از لحاظ تاريخی و  بدست آورنداستفاده نمودند تا زمين هائيراآشوب ها و نا آرامی ها 
يا عرفی متعلق  به خود ميدانستند، اين ذهنيت را ايجاد خواهد نمود که در حق شان 

نۀ مصالحه و سازش   در چنين حالات، پروسه های عاميا.بيعدالتی صورت گرفته است 
از  اًً موقت  آنراضروری خواهد بود تا چنين اختلافات را برای هميشه برطرف نمايند، نه اينکه

   . پديدار گردند ديگررتا در آينده بامکتوم نمايند نظر 
 تعريف نامشخص زمين های دولتی و ادعا های مختلف بر آن  

باشد و علت آن هم دست بسياری از ادعا ها در مورد زمين های دولتی می  
و عادت يکعده رهبران طی دو  1980 درازی های گسترده به اين زمين ها از آوان سالهای

عليرغم تلاش .  زمين هائی می باشد که قبلاٌ توزيع گرديده انددهۀ اخير در خصوص توزيع 
های مهم قانونی جهت واضح نمودن تعريف زمين دولتی، اين تعريف  قناعت بخش نمی 

، حکومت مقادير زياد زمين ها را به  تصرف  1970 و 1960 طی سالهای صاًوخص.  دباش
زمين های خصوصی نيز اکثراً .  خويش آورد که در واقع ملکيت های جمعی محلی بود

تفکيک زمين هائيکه دولت منحيث ارائه .  تحت شرايط مشکوک استملاک گرديده اند
ين در اختيار دارد از زمين هائيکه اصلاً مالک آن کنندۀ  خدمات و يا منحيث توزيع کنندۀ زم

.  ، نيز واضح نيست ) ملکيت عامه ( ملت بوده و دولت صرف امور تنظيم آنرا بعهده دارد 
 .  ميکانيزم های عامه نيز جهت حسابدهی در مورد اين نوع زمين ها وجود ندارد

 زمين های چراه گاه يک مشکل عمده است  
منازعات ميان موجب بروز ب اعطای زمين طی قرن گذشته پاليسی های نا مناس 

با اين مشکل  با برخورد حکومت.  گرديده است جمعيت های محلی بر سر چراه گاه ها 
 اين مشکل بحال خود باقی بماند، اين خطر را بميان آورده است کهحکم از بالا ، به شيوۀ 
از طريق  راه  با اين مشکل  با برخورد محلی اين ضرورت احساس ميگردد کهدر حاليکه

 . های  حل جداگانۀ برای هر چراه گاه اين مشکل برای هميشه حل گردد
 
  

 در جستجوی صلح در چراه گاه ها
، مناقشات گسترده بر سر چراه گاه ها پيشبرد پاليسی های نامناسب طی چندين دهه

جمعيت های محلی، اين اختلافات ميان .  را در صدر اختلافات در دهات قرار داده است 
 .  و رمه داران و ميان مردم و حکومت ميباشد محل ميان مردم 

 ملاحظات ابتدائی جهت دستيابی به پيشرفت
انکشاف مالداری يکی از .  است خيلی مهم اصلاح نمودن روابط در زمينۀ چراه گاه ها  •

ای  ها در استفاده از زمين ه کوچیحق   برسميت شناختن .مبانی اقتصاد ميباشد
 .  بی قوت، مرتفع و خشک حايز اهميت ميباشد

بايد محتاط بود که تمام زمين های   : مشخص نمودن زمين چراه گاه در سطح محلی •
خشک در سطح ملی بحيث چراه گاه تعريف نگردند، زيرا ممکن است برخی  آنها قابل 
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 بناً  دارد  با در نظرداشت اينکه کمبود شديد زمين زراعتی در محلات وجود.زرع باشد
علاوه بر آن بسياری از چراه گاه ها از چندين .   ميباشد اهميت خاصی دارایاين امر

 .  نگاه ديگر نيز مورد استفاده قرار ميگيرند که بايد در نظر گرفته شود
تعريف نمودن تمام چراه گاه ها .  معلوم باشد. مالکيت بر چراه گاه ها بايد واضح   •

لت به حل مسئله کمک نمی نمايد زيرا منبع اصلی اختلاف بمثابۀ زمين متعلق به دو
 ی همجوار چراه گاه هارعدم شناسائی ديرينۀ حق مالکيت جمعيت های محلی ب

 .ميباشد
بحران .  چراه گاه ها مستلزم سيستم های تنظيم واداره در سطح محلی ميباشد •

ای معين را در ايجاد طرزالعمل ههای محيط زيست و مالکيت در چراه گاه ها، ضرورت 
چنين طرزالعمل ها صرف در صورتی مؤثر .  خصوص تنظيم و ادارۀ آنها نمايان می سازد

و پايدار خواهند بود که مبتنی بر خواست مردمان محل باشد و آن عبارت از تنظيم و 
 .  ادارۀ چراه گاه ها توسط اهالی محل ميباشد

عنصر مهم .   زمين ميباشدتنظيم و اداره در قدم اول در خصوص حقوق دسترسی به •
تنظيم و ادارۀ چراه گاه ها عبارت از تعريف چراه گاه ، حکم استفاده و نظارت بر حقوق 

بر سر استفاده از آن  ت بارقناشی از دسترسی به آن و حل و فصل اختلافات 
 .ميباشد

حل مشکلات از طريق قوانين جديد و يا :  اتخاذ روش ها بر اساس  شرايط محلی  •
برخورد عمومی با مسايل .   اجباری احکام تغيير اندکی در وضع وارد خواهد نمودتطبيق

تلاش .  موجب وخامت مشکلات گرددميتواند بدون در نظرگيری خصوصيت های محلی 
ميان استفاده کنندگان از زمين های چراه گاه و  در جهت ايجاد سازش و مصالحه 

چراه گاه مشخص به حل يک ده از کمک به آنها در جهت حصول توافق بر سر استفا
  تنظيم و پيشبرد درست  چنين پروسه به استفاده .اختلافات مساعدت خواهد نمود

کنندگان از چراه گاه ها فرصت  خواهد داد تا به يک توافق دست يابند و قبول نمايند که 
زمين های خصوصی و عامۀ چراه گاه از کجا آغاز ميگردد و در کجا کشت للمی صورت 

مسايل مربوط به چراه گاه را از رفته ميتواند و در کجا صورت گرفته نميتواند و همچنان گ
مسايل مربوط به قرضداری و تلاش مردمان غير محلی جهت حصول زمين از هم 

بدين ترتيب بر سر سازش ها و تعيين قواعد موافقه صورت گرفته .  تفکيک نمايند
ت بر حقوق استفاده کنندگان ايجاد شده ميتواند و نيز يک کميتۀ مشترک غرض نظار

                        .ميتواند
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 است   نا مشخص ضعيف و ارضی  مسايل ه و تنظيمادار
 اداری در خصوص کاردانی، در حال حاضر پاسخگوی ايجاباتدفاتر املاک سيستم 

ارت بر   هيچ وزارتی مسئول رهبری، انسجام و نظ.اداره نميباشدجامع بودن شفافيت و 
وظايف تنظيم و ادارۀ مسايل ارضی ميان وزارت ها و شاروالی ها .  نميباشدارضی مسايل 

وظايف معين کليدی که بايد در دست آمرينی باشد که جوابده مردم .  پراکنده است 
بگونۀ مثال صدور قباله ها و اسناد انتقال ( باشند، در واقع توسط محاکم پيشبرده ميشوند 

 طوريکه اکثراً اتفاق می افتد در موارديکه اسناد محکمه منبع اختلاف  امراين).  ملکيت 
 .محاکم را از عملکرد بيطرفانه بازميداردباشد، 

يک سيستم تنظيم و ادارۀ مؤثر مالکيت بر زمين که برای اکثريت قابل دسترس  
مختلف که گواهی از مالکيت چندين شيوۀ .  بوده و عاری از فساد باشد وجود ندارد

نوعيت و اندازۀ زمين، تاريخ ميدهند وجود دارد که هر کدام دارای محدوديت هائی از لحاظ 
 و  اسنادثبت، صحت و دقيق بودن   شيوه ها به مردمندن اي بودسترسقابل ثبت، 

اسنادی که در واقع بايد   . ميباشددر توضيح و تشريح مالکين و املاکمفيديت اين اسناد 
خيلی مطمئن باشند يعنی قباله ها و اسناد مربوط که توسط قاضيان صادر ميگردد، عمدتاً 

رداخت مصارف آنرا دارند و نيز اين اسناد از جانب اشخاص پولدار حصول ميگردد که توان پ
و يا اينکه نسخۀ تقلبی ند گردميصورت غير قانونی صادر که بعضاً بآسيب پذير ميباشند 

، گرديده اند تدوين 1970مالکيت و ماليه که در سالهای دفاتر   گرچه .ساخته ميشودآنها 
رده ميشود که بر کهنه و مربوط به سالهای گذشته است با آنهم يک پايۀ مطمئن شم

مبنای آن با استفاده از شيوه های داوری عامه  تجديد ثبت مالکين رويدست گرفته شده 
 .ميتواند
 پاليسی ها ضعيف  انکشاف

 فقدان پاليسی واضح در مورد مسايل ارضی   
 واضحاً در مورد بی نظمی در مناسبات زمين عميقاً نگران است ولی تا حکومت 

جامعۀ جهانی .  ت که چگونه بصورت سازنده به پيش حرکت نمايدکنون تصميم نگرفته اس
 و از کمک به حکومت درين تااين اواخر از دخالت درين مسايل  پيچيده خود داری می نمود

کينه  در سابق و در حال حاضر   اکثراًمورد ابأ می ورزيد، خصوصاً در قسمت اين واقعيت که
همچنان .   بوده است  تنظيم گرائی عمدۀیانگيزۀ ها توزی های ناشی از مسايل ارضی

تا کنون  اين واقعيت کاملاً درک نگرديده است که اقتصاد زراعتی بدون عصری شدن 
 .  مناسبات ميان دهقان و زميندار عصری شده نمی تواند

 شواهد تحريری مالکيت بر زمين
 اسنادعرفی .1
 اسناد کادستر .2
دفاتر تدوين شدۀ مالکيت و ماليۀ مربوط به  .3

 ساحه 
 اسناد و رسيد های پرداخت ماليه .4
 شدۀ محاکم قباله های صادر  .5
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  زميندر خصوص پاليسی عدم موجوديت 
.  ه جلو وجود دارد صرف يک تصوير نامعين و نا مکمل در مورد راه پيشرفت بتا کنون 

فورمول بندی يک مجموعۀ مشخص .  وجود نداردوفاق در ميان پاليسی سازان اصلی 
اصول تا کنون رويدست گرفته نشده است تا معين گردد که نظم و عدالت در مناسبات 

 .  ارضی چگونه برقرار گردد
 عدم موجوديت پلان 

.   وجود نداردرضی عمومی انکشاف ايک پلان خطوط اساسی انکشاف کشور در 
چيزی که وجود دارد اين  نظر مبهم را منعکس می سازد که يک طرزالعل جديد در مورد 
صدور قباله ها مشکل را حل خواهد نمود، صرف نظر ازين حقيقت که ثبت و ساير 
موضوعات تخنيکی علل عدم مصئونيت ملکيت ها نيستند و مسايلی نيستند که مستلزم 

گذاری ملی و يا خارجی که در  هر اندازه سرمايهانند سابق هم.  توجۀ مبرم باشند
انکشاف سيستم های جديد صورت گيرد، لازم است تا اينکار ازيکطرف بر مبنای يک نظم 
جديد حقوق ارضی که برای مردم قابل قبول باشد و از جانب ديگر بر مبنای حل مشکلات 

  . متداوم و پيچيده  در زمينۀ  حقوق ارضی انجام يابد
 عدم موجوديت پلان قضائی 

 در کابل ارضیقضايای بدون تصميم پر از مشکلات در قسمت ايجاد يک محکمۀ  
ديگر کدام پلان قضائی جهت عمل وجو ندارد که يا ملکيت هائيکه بصورت غير قانونی 
غصب گرديده اند اعاده گردد و يا اينکه يک طرزالعمل بهبوديافته جهت رسيدگی به 

 .   ايجاد گردداختلافات ارضی

  عدم توجۀ نهاد ها به مسايل ارضی 
 نهاد و سازمانی وجود ندارد که مصروف پلانگذاری و عمل در در حال حاضر هيچ 

 .  رابطه به مسايل ارضی باشد

برخی از مسايلی که مستلزم مباحثات 
 :عامه اند

هرگاه لازم باشد تا زمين به مالکين و  •
 اعاده گردد، بر 1978يا وارثين سال 

مبنای کدام اساس بايد اينکار صورت 
 گيرد؟

چگونه ميتوان يک سيستم تنظيم و  •
ادارۀ مالکيت شفاف، قابل دسترس و 

 پايدار را تأمين نمود؟
 ميتوان اختلافات روزمره  بر سر چگونه •

زمين را برای دايم حل نمود؟  به چی 
طرزالعمل هائی ضرورت احساس 

 ميگردد؟
چگونه دولت ميتواند دسترسی  •

اکثريت مردم فقير را به زمين غرض 
کشت و زراعت و يا بود و باش افزايش 

 بخشد؟         



AREU Policy Brief  Land and the Constitution 
 
 

7 

 نيستند آجندای اداریمسايل ارضی شامل 
دسترسی مصئون به زمين جهت کشت و زراعت و يا جهت تأمين معيشت معمولاً  

اين   .اولين خواستۀ آنعده مردم است که نخستين منبع امرار معاش شان زمين ميباشد
 بيشتر مطرح است که در آن مقادير زياد زمين تحت اختلاف و در در افغانستانامر خصوصاً 

در حال حاضر چنين حالت ميبايست مسئلۀ مرکزی در مباحثات .  حالت بلاتکليفی قرار دارد
اگر کاری هم صورت .  قانون اساسی ميبود ولی تاکنون در افغانستان چنين نبوده است 

در خصوص چگونگی تأمين حقوق ارضی در ينست که بسياری رهبرانی که گرفته باشد ا
کشور با هم در مخالفت بوده اند، ممکن است با اينکار از شامل نمودن مسايل ارضی در 

چنين کار نتايج زيانباری ببار می آورد زيرا يک فرصت .   جلوگيری نموده باشندآجندای عامه
دستيابی به يک آجندای  و رد اين مسئلۀ مهممهم جهت استماع نظرات افغانها در مو

چنين  آجندا ميتواند در اعادۀ  .   از دست خواهد رفتوسيع جهت حل منازعه بر سر زمين
 . داشته باشدنظم، مصالحه و بهبود اوضاع نقش عمده
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II. پيشنهادات جهت حرکت به جلو 
 لپلانگذاری و عماداری ، شامل ساختن مسايل ملکيت زمين در آجندا های 

درين قسمت صرف به زمين يک مسئلۀ مربوط به  قانون اساسی ساخته شود و  •
اکتفأ نگردد بلکه با بيان دقيق اصول و جريانات،  1964مندرجات قانون اساسی سال 

چنان افاده گردد که يک ادارۀ جديد مصمم است تا جهت تحقق اهداف قانون اساسی 
   .اقدامات قانونی و اداری اتخاذ نمايد

لان مؤقتی عمل جهت  تطبيق و تمويل انکشاف داده شود تا در قسمت آغاز يک پ •
 .  فعاليت هائی که ارجحيت دارند کمک نمايد
 در سطح محلی عمل نمايداز همان آغاز به چنان ستراتيژی تعهد گردد که 

روش های مبتنی بر اقدامات اتخاذ در قسمت ايجاد و تنظيم مناسبات جديد ارضی ،  •
 که شکل تصاعدی داشته و شيوۀ آموزش از تجارب را بکار می بندد ، در سطح محلی 

رند، نسبت به روش هائی که شکل حکم از بالا را دااز نگاه ملحوظات انکشافی 
چنين برخورد همچنان کمک خواهد نمود تا مجريان فاسد ،   .ميباشندمناسب تر 

حصول وفاق همگانی فقدان جاری حاکميت قانون در برخی مناطق و همچنان رکود در 
محلی   در سطحروش هاتطبيق   .و فقدان عمل در سطح ملی کنار گذاشته شوند

 خواهد شد که درين مسئله نسبت به  زمينداران و دهاقينموجب افزايش سهمگيری
اينکار همچنان فرصت  خواهد داد که توجه بيشتر به .  ديگران منافع بزرگتری دارند
 .  هر ها و دهات صورت گيردمنافع اکثريت قشر فقير در ش

 کار در سطح ولسوالی ها
کار در سطح ولسوالی  در عمل بدين مفهوم است که در سطح محلی روش هاتطبيق  •

اينکار به ولايات و حکومت مرکزی مجال ميدهد تا منحيث .  و پائينتر از آن صورت گيرد
 .  تسهيل کنندگان ، انسجام گران و نظارت کنندگان عمل نمايند

 تفاده از انکشاف در مرکز جهت تقويت تحولات در محلاتاس
به انکشاف معين در با در نظر داشت خلای موجود در پاليسی ، عمل و تمويل ،  •

ساخته و با آن به تحولات  مساعدزمينه را  ضرورت احساس ميگردد تا پاليسی مبتدی
 .  کمک نمايد

 ن گردد تأميتوجۀ نهاد ها و سازمان ها به مسايل ارضیضرورت 
 که وظيفۀ  آن تشکل و ايجاد پاليسی و انکشاف يک واحد جديد در حکومت ايجاد گردد •

مسايل حقوقی ، کمک و حمايت از انکشاف نهاد ها و موسسات مسايل ارضی و 
اخيرالذکر بايد بيک شيوۀ متمرکز .  بصورت خاص عملکرد در سطح محلی ميباشد

داد منتخبۀ نواحی شهری و ولسوالی های تعيک  در  بايدرويدست گرفته شود و اينکار
بهتر خواهد بود تا .   بشکل آزمايشی آغاز گرديده و بتدريج وسعت پيدا نمايددهاتی 

مطابقت   DDRو  PRT کار مراجع نظارت کنندۀ  چنان عيار گردند که بااقدامات  اين 
 .  نمايد تا تحولات را مشترکاً تقويت بخشند

  آغاز گرددمسايل ارضی وقی حقجوانب  انکشاف پاليسی و 
تحت رهبری واحد فوق و يا اينکه بمثابۀ يک اقدام اوليه ، يک گروپ اوپراتيفی در مورد  •

اينکار بايد شامل .  مسايل ارضی ايجاد گردد تا يک پروگرام بنيادی عمل را تسويد نمايد
 بايد تدريجی پاليسی ملی در مورد زمين باشد و همچنان  و تکاملپلان انکشاف

قوانين جديد و جامع ارضی و طرزالعمل های بنيادی اداری جهت تنظيم و ادارۀ مسايل 
در نظر طور لازم که در آن ملحوظات متفاوت ميان شهر ها و دهات را احتوا نمايد ارضی 
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 بر مبنای  بصورت مشخص   پروسۀ که همه آنرا طی می نمايند بايد.گرفته شود
  . را احتوا نمايد ولسوالی355اهالی الاخره تمام پروسه های اشتراکی بنا گردد که ب

تکامل تدريجی اين سيستم ها بايد بشکلی ساخته شود که فرصت آموزش از تجربه 
 .در ذيل می آيند فراهم نمايدنمونۀ آنها هارا در فعاليت هائی که 

 در مورد مسايل ملکيت های شهری تحقيق صورت گيرد
سايل ملکيت های شهری و بازار آنها صورت تحقيق علنی در سطح بلند در خصوص م •

  اينکار بايد با استفاده از روش های اداری و روش ها به  سطح محلی صورت .گيرد
مالکيت بر يت وضع.  گرفته و خصوصاً در کابل اينکار بشکل ناحيه به ناحيه انجام يابد

صات و نقاط زمين ، پرابلم ها ، سيستم ها و بندش های  مربوط به ثبت ملکيت ، نواق
بشکل ئی ميگردد بايد همه تشخيص گرديده و استفاده جوجب ضعف سيستم که مو

هدف عمده بايد اين باشد که در جهت ايجاد چنان طرح   .گذارش داده شوندعلنی 
جديد ادارات و مقررات مربوط به مسايل ارضی کار صورت گيرد که قابليت عدم تمرکز 

 .  داداره را الی سطح ناحيه داشته باش
 پرداخته شودارضی  به حل منازعات 

 يک مجموعۀ صريح اصول و طرزالعمل های حقوقی جهت رسيدگی به اختلافات بر •
طرح و انکشاف داده شود که توسط محاکم رسمی و ساير ارگان های مسايل ارضی 

   ) .به پائين مراجعه گردد( حل و فصل اختلافات مورد استفاده قرار گيرند 
يۀ محاکم اختلافات ارضی ملاحظه گردد و عوض آن ظرفيت های موجود انصراف از نظر •

جدی ، عادلانه و شفاف  به اختلافات ولايت جهت رسيدگی ولسوالی و محاکم مدنی 
که در آن بشکل ( تدابير جديد حسابدهی عامه اتخاذ گردند .  ارضی ارتقأ داده شود

 داده شود که مردم قادر علنی در در مورد قضايا و چگونگی اتخاذ تصاميم گذارش
 .تريننگ آغاز گرددو ) باشند نتايج قضايا را تفتيش نمايند 

  ايجاد گرددارگان های مصالحه در سطح ولسوالی ها
اختلافات بدون معطلی ارتقأ داده شوند و درين راستا ارگان  متبادل حل و فصل مراجع •

فات در ميان های مصالحه در مسايل ارضی در سطح ولسوالی ها به حل اختلا
جمعيت محلی بپردازد و اينکار بر مبنای همکاری جرگه های منتخبۀ صلح در سطح 

کميسيون قضائی بصورت آزمايشی آنرا پيشنهاد نموده طوريکه ( محلی صورت گيرد 
اين ارگان ها نياز به کمک و حمايت بيدريغ تخنيکی ، لوژستيکی و نظارتی ) .  است 

 .  خواهند داشت 
 مين های چراه گاهحل مسايل ز

 هر دو نوع چراه گاه ها يعنی چراه گاه های  قانون جديداطمينان حاصل گردد که •
 .  و زمين های عامۀ چراه گاه ها را می پذيرد) چراه گاه خصوصی ( مشترک ملکيت 

جهت حل مشکلات ناشی از دسترسی به زمين ، يک روش مبتنی بر اقدامات در  •
ده کنندگان محلی و موسمی در ميانجيگری و سطح محلی اتخاذ گردد و استفا

سازش ذيدخل ساخته شوند که هدف آن طرح قواعد و توافق بر آنها بمنظور استفاده 
   ) .مندرجات داخل چوکات ديده شود ( و دسترسی به زمين ميباشد 

 اراضی تکنيک های آزمايشی ثبت 
 شهری و پنج ناحيۀ اقدامات در جهت ثبت فوری تجربوی مالکين زمين در پنج ناحيۀ •

غرض تجديد ثبت تمام مالکين فعلی از تکنيک های .  دهاتی رويدست گرفته شود
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ثبت .  مختلف استفاده بعمل آمده و تمام منابع مختلف معلومات مالکيت آزمايش گردند
 . صورت گيردداوری و احقاق حق در محضر عام در ساحه ه هایاز طريق پروسزمين 

 حق تقدم داده شود) ی سر پناه و بی زمين اشخاص ب ( قشر فقيربه 
 عيار می سازد يا در مورد اينکه حکومت افغانستان مشی خويشرا به نفع قشر فقير •

 ، پاليسی هائی در جهت کاهش هرگاه چنين باشد.  خير ، موقف روشن اتخاذ گردد
 وضع در بی خانگی و دسترسی نا کافی به زمين مشخص و آزمايش گردند و همچنان

اينکار .  سکتور زراعت بهبود داده شوداجوره های ناچيز در کار پر مشقت و طه به راب
پاليسی های  گذشته و تثبيت نمودن علل انصراف از چنين مستلزم تجديد نظر بر 

با در نظر داشت .  پاليسی ها و عيار نمودن آنها به شرايط عصر حاضر ميباشد
 تشويقاتخاذ تدابير مبتنی بر اقناع و  در قدم اولمشکلات موجود در انفاذ احکام ، 

 .زيادتر مثمر خواهند بود
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 گردندبررسی در زمينۀ مسايل ملکيت به نفع قشر فقير بايد اقداماتيکه 
ماليات بر ملکيت ها به چنان شکل استفاده بعمل آيد که از عدم برابری رو به  •

 .  افزايش در قسمت مالکيت بر زمين جلوگيری گردد
 .   نصاب مجموعی زمين يک طرزالعمل مترقی اتخاذ گردددر ارتباط با 
بر ملکيت هائيکه بدون استفاده باقيمانده و انکشاف داده نشده اند ، عوارض و  

 .  محصول بلند اضافی وضع گردد
 .  بر آنعده مالکين زمين که غائب اند، عوارض و محصول بلند اضافی وضع گردد 

لکين زمين های اضافه از آن را به قيمت های  زمين تعيين گردد که مايک نصاب برای •
 .  مناسب به دولت بفروشند

 ارضی تأسيس گردد که بوسيلۀ آن حکومت زمين ها را خريداری  تعاونیيک صندوق •
 .  و به دهقانان بی زمين مجدداً توزيع نمايد

 از جانب حکومت جبری آنخريداری تعيين نصاب زمين برای درجات مختلف زمين و  •
 . قرار گيرد مجددجهت توزيع  مورد بررسی

پروگرام های اسکان و آبياری که خساره مند گرديده اند دوباره احيأ و در آن سرمايه  •
گذاری جدی صورت گيرد و عرصه های جديد مساعدت به دهقانان بی زمين مفتوح 

 .گردند
صوصی ساخته احيای اجباری ملکيت های مشترک جمعيت های محلی که  خ •

 مالداری خويشرا شروع که  شده اند بررسی گردد تا دهقانان بی زمين قادر گردند
 .  يا افزايش بخشندنمايند و 

جهت اعمار منازل برای اشخاص بی سرپناه در شهر ها و دهات قرضه های بدون  •
 .  ربح داده شود

ده شود و  اعمار منازل ارزان قيمت حق تقدم دا پروژه هایدر ساحات شهری به •
 . متوسط به سکتور خصوصی واگذار گردد بنا های بودجۀپروژه های اعمار 

 که اجورۀ عادلانه را برای  کار در مزارع طرح ، آزمايش و ترويج گرددقانون چنان  •
  برای آنعده مالکين .کارگران مزارع ، دهاقين سهم گير و اجاره گيران تأمين نمايد

ند که مالک زمين در سال گذشته مقررۀ کار در زمين که کارگران آن تصديق نماي
 .  مزارع را رعايت نموده است ، تخفيف در ماليات در نظر گرفته شود

پرداخت مبالغ هنگفت طويانه باشد چنان موضعگيری رسمی اتخاذ گردد که مخالف  •
و به طرفداری ازين ) طويانه يکی از علل قرضداری و از دست دادن زمين است ( 

 .  تبليغات صورت گيردموضعگيری  
در مورد گرو گرفتن زمين چنان قانونی ايجاد و نشر گردد که پرداخت قرض را بشکل  •

سهم در حاصلات  زمين به ارزش قرض اصلی  با اضافۀ  يک فيصدی معين  محدود 
به اطلاع عوام رسانيده شود که بايد تمام قرار داد های گرو زمين و يا رهن .  سازد

چنان خدمات ميانجيگری تأمين گردد که در جهت .  والی ثبت گرددآن در دفاتر ولس
 .  ساختن موارد سلب حق اقامۀ دعوی مساعدت نمايندجهت محدود 

 در دسترس وسيع در سکتوردهات کوچک بصورت ه های مايکرو کريدت يا قرض •
                                     .  دنگذاشته شو

 

III. ل در مورد مسايل ارضی در قانون اساسیپيشنهادات جهت درج يک فص 
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راهی کار به موقع و مناسب خواهد بود تا از پروسۀ تدوين قانون اساسی بمثابۀ 
بسوی ايجاد اصول عمومی مناسبات ملکيت جهت اطلاع و کسب حمايت مردم در 

پيشنهادات در خصوص دو ماده در مورد زمين با .  عاليترين وثيقۀ کشور استفاده گردد
 .ات آن در ذيل آورده شده اندتوضيح
 اول مادۀ 
 در قانون اساسی چنان تعهد درج گردد که  اينست که1هدف از مادۀ شماره  :  اجمال

ادارۀ جديد کشور را مکلف سازد تا جهت احيأ و بهبود مصئونيت زمين اقدامات لازم اتخاذ 
م داده و صرف به اين امر از حکومت می طلبد تا درين راستا کار بيشتری انجا.  نمايد

برای اينکار ضرور است تا يک پاليسی واضح ملی ارضی .  تصويب قوانين جديد اکتفأ ننمايد
 .رويدست گرفته شوندطرح گرديده و جهت تطبيق آن پروگرام های عمل 

 
افغانستان يک کشور زراعتی بوده که در :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
دسترسی .  عه و اقتصاد را تشکيل ميدهدآن دسترسی به زمين تهداب جام

عادلانه و مصئون به زمين در امر ثبات ، عدالت و رشد اقتصادی دارای اهميت زياد 
ملکيت ها، دولت در مدت دوسال پس از انفاذ اين   جهت ارتقای مصئونيت .است 

قانون اساسی يک پاليسی ملی ارضی را طرح نموده و از قوانين و پروگرام های 
 .  خواهد نمودرين زمينه حمايت عمل د

 
 شيوه های عرفی حل اختلافات ارضی    1.1مادۀ 

  آغاز يک پروسۀ مصالحه ميباشد تا به چنان اختلافات محلی بر ضرورتنخستين  
سر زمين رسيدگی گردد که از طريق کار محاکم رسمی حل دايمی آن مقدور نميباشد ، 

اينگونه منازعات شامل منازعات ميان مردمان .  دزيرا در آن  برنده و بازندۀ مشخص ميگرد
چراه گاه ها بوده و همچنان شامل مواردی ميباشد که  يک گروپ محل و کوچيان بر سر 

  مشخصۀ عام .قومی زمينی را اشغال نموده است که قبلاً در اختيار گروپ قومی ديگر بود
ادعای آنها قانونی است ، چنين اختلافات اينست که تمام جوانب درگير بدين باورند که 

چی از لحاظ تاريخی و يا از لحاظ عرفی و يا هم از لحاظ اعطای زمين توسط حکومات 
به جوانب مختلف اعطأ مواردی هم وجود دارد که حکومات عين زمين را دوبار .  گذشته 

سازش و مصالحه که شامل قرار داد مصالحه باشد يگانه راه رفع تمام .  نموده است 
.  قانون اساسی بايد به چنين  پروسۀ سازش و مصالحه متعهد باشد.  فات باشداختلا

برای اينکه مصالحه  مؤثر باشد بايد اينکار در سطح ولسوالی ها و يا پائينتر از آن عمل 
برای اين منظور .  نمايد ، هر چند که اينکار با نظارت وحمايت ولايت يا حکومت صورت گيرد

بايد در تکنيک های حل منازعات آموزش که   گرديده ميتوانند سه الی پنج نفر انتصاب
  تمام جريانات بايد درج گرديده و موافقت نامۀ نهائی بايد توسط تمام جوانب امضأ .ببينند
 .  گردد

 
ثبات مالکيت بر زمين از طريق يک پروگرام :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 

تا بصورت سيستماتيک توسط ارگان های مصالحه در منازعات زمين اعاده گردد 
   .  تطبيق گردد در هر ولسوالیانتصاب شده در سطح ولسوالی بصورت جداگانه

 
 کمک به محاکم در جهت حل اختلافات   1.2مادۀ 
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بند دوم اين ماده به اين واقعيت ارتباط ميگيرد که مردم به ظرفيت و صداقت محاکم  
در حال حاضر يک محکمۀ اختلافات ارضی وجود دارد و .  اعتماد خويشرا از دست داده اند

لی فاقد نيروی بشری و امکانات جهت کار در خارج کابل بوده و در خصوص چگونگی فصايل 
حکومتی که پس از انفاذ قانون اساسی بميان می آيد دو .  آن نيز سوالاتی مطرح ميگردد

يات  و ولسوالی ها توسعه محکمۀ را که مختص به اينکار است به ولا :  انتخاب دارد
بخشد و يا اينکه ظرفيت محاکم موجود ولسوالی و ولايات را بهبود بخشد تا بتوانند به 

  هر دو انتخاب مستلزم تهيۀ رهنمود های .مسايل اختلافات بر زمين رسيدگی نمايند
ميباشد تا علنيت و شفافيت در به محاکم با دقيق ترين طرزالعمل های قضائی  حقوقی 

هدف ازين  بند ماده اينست تا قانون اساسی را به نکات ذيل متعهد .  ر محکم بهبود يابدکا
   :سازد 

 
اختلافات تا   بهبود يابدظرفيت های محاکم:  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 

و اينکار از طريق طرح  حل گردند ارضی در وقت و زمان به شيوۀ مدبرانه و شفاف 
سی و طرزالعمل های قضائی صورت گيرد که متضمن  چنان رهنمود های اسا

تدارک نيروی بشری و امکانات متضمن شفافيت و حسابدهی عامه و همچنان 
   .اداری باشد

 
  جديد برای تنظيم امور ارضی    سيستم های3.1مادۀ 

در حال حاضر امور ارضی ميان چندين وزارت بحالت متفرق قرار داشته و برخی از  
در چنين وضع حالت تناقض منافع .   بدون موجب  محاکم بعهده گرفته اندامور ارضی را

بوجود می آيد ، در حاليکه محاکم مکلف اند تا اختلافاتی را حل نمايند که ناشی از 
هدف اين بند ماده اينست تا دولت را مکلف به انکشاف .  نادرستی در اسناد ملکيت اند

ازد که بيشتر شکل محلی داشته و در آن يک سيستم سادۀ تنظيم امور ارضی مکلف س
تمام وظايف اداری از عهدۀ محاکم برداشته ميشود تا به آنها موقع داده شود تا صرف در 

تجربه .  عرصۀ کار خويش مصروف بوده و اختلافات ارضی و يا ساير اختلافات را حل نمايند
آن به زمينداران نزديک در جهان نشان داده است که هر اندازه که دفتر ثبت املاک و آمر 

واقع شده باشد به همان اندازه  مردم بيشتر ميتوانند که از سيستم استفاده نمايند و به 
همان اندازه امور تغيير مالکيت آسان و ارزان ميباشد و همچنان به همان اندازه شانس 

ت املاک دفتر ثببطور مثال ، ( بيشتر وجود دارد که سيستم به زمينداران حسابده باشد ، 
هفتۀ يکبار غرض تفتيش مردم بروی عوام باز باشد و بدون ملاحظۀ مالکيت زمين در ساحه 
هيچ تغييراتی در دفتر املاک وارد شده نتواند و برای مامورينی که برويت معلومات 

 . ) امثال آن و نادرست اجراآت نموده اند جزا های سنگين داده شود
 

تنظيم امور ارضی بشمول صدور اسناد  :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی
بايد برای ارگان های حسابده در سطح ولسوالی قرار داده ملکيت زمين و ثبت آن 

و تخنيکی شده و در سطح حکومت يک مرجع نظارت کننده جهت تأمين امکانات 
 .نظارت بر امور ايجاد گردد

 
 دفاتر ثبت جديد در مالکيت و سيستم مصئون نگهداری    داوری4.1 مادۀ
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پنج منبع عمدۀ ثبوت ملکيت وجود دارد که هر کدام دارای کم و کاستی هائی  
و صرف يک چهارم  صحت داشته 1960کادستر صرف برای سالهای اسناد .  است 

رسيد ها و اسناد پرداخت ماليه بخش بزرگتر .  زمينداران آنزمان را ثبت نموده است 
ملکيت و دفاتر ، ولی اين اسناد و  )  1977لی سال صرف ا( زمينداران را ثبت نموده است 

.   ميباشد بدون مدارک لازمشانمبتنی بر اظهارات زمينداران در مورد مقدار زمين ماليه 
اسناد محاکم عمدتاً در دسترس زمينداران ثروتمند قرار داشته و اين اسناد بصورت فزاينده 

بالاخره اين ضرورت بميان خواهد آمد   .تعدد مالکين را برای عين قطعه زمين نشان ميدهد
اينکار در صورتی بشکل مطمئن عملی خواهد .  که مالکين زمين ها مجدداً مشخص گردند

گرديد که از طريق داوری و احقاق حق در ساحه انجام يابد که متضمن شهادت دادن 
 همسايگان ، بزرگان و اهالی محل در خصوص هويت دقيق مالکين و حدود دقيق زمين

  پس از تثبيت ملکيت ، زمان کافی در نظر گرفته شود تا اگر ادعائی در .های آنها ميباشد
سروی های رسمی و نقشه برداری .  زمينه وجود داشته باشد به آن ترتيب اثر داده شود

قطعات زمين خيلی گران تمام شده و زمان زيادی را در بر ميگيرد و از جانبی ديگر به اينکار 
در آن حدود بصورت درست توضيح گرديده زيرا اتی ضرورت احساس نميگردد در ساحات ده

   .و ثبت اسناد گرديده اند
 

عاری از فساد امور ارضی ايجاد سيستم :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
گرديده و ثابت گردد و گردد که در آن مالکيت بر زمين بصورت درست و مصئون ثبت 

 حل به مراجعين ودر حسابدهی  ی ها فعال گردد تا اين سيستم در سطح ولسوال
 .  تسهيلات فراهم نمايددايمی مشکلات 

شخاص بی سرپناه در شهر ها رويدست  پروگرام خاص جهت اسکان ايک   5.1مادۀ 
 گرفته شود

اين امر مربوط به اين ضرورت است که  دولت افغانستان فيصله نمايد که آيا  
 فقير جامعه اتخاذ مينمايد يا خير؟  هر گاه جواب مثبت باشد پاليسی هائی را به نفع قشر

امکان دارد ( پس لازم است تا به ضروريات اشخاص بی زمين و بی خانه توجه صورت گيرد 
در ساحات ) .  که در مجموع چنين اشخاص اکنون تقريباً اکثريت مردم را تشکيل دهد 

تر متوجه تهيۀ مسکن برای افراد شهری اين امر بدان مفهوم است که شاروالی ها بيش
از لحاظ مالی به تحقق اين مأمول معاونت تهيدست ، بی زمين و بی خانه  گرديده و 

عدم توجه به ضروريات اين قشر در حال ازدياد ميتواند موجب تحريک نا آرامی ها .  نمايند
 می گردد ، زيرا قشر فقير امتيازاتی را که طبقات متمول بدست می آورند مشاهده

 .  نمايند
 

يک پروگرام خاص جهت تأمين سرپناه :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
 .  دايمی برای فقرأ رويدست گرفته شود

 
 خانگی در مناطق دهاتیدامات جهت جلوگيری از افزايش بی  اق   6.1مادۀ 

تناسب زمين زراعتی با نفوس آنقدر ضعيف است که بی خانگی يک مشخصۀ  
اقدامات در جهت جلوگيری از افزايش آن و تلاش .   دهات باقی خواهد مانداقتصاد در

 که درين راستا اين بند ماده دولت را مکلف ميسازد.  بمنظور کاهش آن امر ضروری است 
عدۀ ديگر اقدامات .  برخی ازين اقدامات در گذشته هم آزمايش گرديده اند.  اقدام نمايد
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 جهت محدود ساختن سيستم زمينداری مالکين غايب در جديد بوده و مهمتر آن اقدام در
.  اين امر بر تشبثات تجارتی تأثير وارد نمی نمايد.  است  و فارمداری سکتور زراعت

هزاران فارم زراعتی ملکيت باشندگان کابل و يا ديگر ساحات شهری بوده و منافع معتنابه  
چنين وضع توانائی دهاقين .  داز طريق سهم حاصلات به  جيب اين اشخاص سرازير ميگرد

درين عرصه .  لطمه زده و جداً مانع  رشد سکتور زراعت ميگرددرا در بقأمندی شان شديداً 
ی تعلق گيرد که مدت طويل آنرا در اجاره داشته دهاقينزمين ها به بايد کوشش گردد تا 

د نرا قادر ساز ن اجاره گيرا و برای اين منظور پروگرام هائی رويدست  گرفته شوند که اند 
   .مالکين غايب را خريداری نمايندتا زمين های 

 
 کاهش بخشيدن بی زمينی در   بمنظور:محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 

سکتور دهات ، در پروژه های جديد مسکونی در عرصۀ زراعت سرمايه گذاری قابل 
ارضی تأسيس  ، يک صندوق تعاونی  صورت گيرد به نفع دهاقين بی زمين ملاحظه

گردد تا ملکيت های خصوصی جهت توزيع مجدد به اشخاص بی زمين خريداری 
جلوگيری احتکار زمين ها  از گردند ، ماليات کاملاً مترقی بر زمينداری وضع گردد تا

گردد ، انکشاف  زمين منحيث يک شرط وضع گردد تا از نگهداشتن عاطل زمين 
ب در سکتور زراعت و فارمداری محدود  و زمينداری مالکين غايهديجلوگيری گرد

 .گردد
 

  و حقوق کارگران مزارع بهبود وارد آيدشرايطدر    7.1مادۀ  
در برخی .  اقتصاد زراعتی افغانستان شديداً متکی بر کار افراد بی زمين است  

.  ولسوالی ها بسياری از دهاقين کارگران بی زمين ، اجاره گيران و يا هم سهم گيران اند
.  اری کارگران بی خانه و بی زمين بوده و جهت  بودوباش و کار محتاج  زمينداران  اندبسي

 مناسبات استثماری عميقاً ريشه دوانيده گرچه.  اکثراً شرايط بی ثبات و استثماری است 
است ، جهت عصری ساختن اين سکتور اساسی توليد ، وارد آوردن اصلاحات تدريجی  

 .  بقأ يابد حرکت نموده و ضروری است تا بسوی بهبود
يک عامل عمدۀ بی زمينی اينست که دهاقين فقير زمين هايشان را با شرايط   
ازهمين .  به گرو  ميدهند و اينکار معيشت و مالکيت شانرا به مخاطره می اندازدنابرابر 

يا به گرو سبب هدف ازين  بند ماده اينست تا دولت مجبور ساخته شود که به رهن 
مزارع کوچکتر از  يک اندازۀ معين را محدود ساخته و شرايطی را که تحت آن پس  گرفتن 

 .  پرداخت رهن يا گروی بشکل سهم در حاصلات صورت ميگيرد تنظيم نمايد
 

 ، قرارداد  کارگران مزارعاستخدامقانون :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
 يا به گرو مزارع به رهنهای اجاره و سهم در حاصلات و شرايطی که تحت آن 

بخاطر کار شان سهم  تا دهاقين قادر گردند که طرح و ترويج گردد ميشوندگرفته 
 سکتورجوره های کار در از اخاذی جلو گيری گرديده و اعادلانه بدست آورند تا 

 .  زراعت تراکم نمايد
 

  زنان در مسايل ارضی حفظ گردد    حقوق8.1مادۀ 
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ست که اين اصل شريعت که زنان در زمين مربوط به خانواده  اينبند مادههدف ازين  
رعايت اين اصل کاملاً رسوم و عرف در با در نظرداشت اينکه .  سهم دارند عملی گردد

 .ميباشداينکار مستلزم حمايت قانون اساسی نگرديده است ، 
 

و حق آنها در خصوص از حق ميراث زنان :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
 و در موارديکه زمين حمايت گردديداری و نگهداشتن زمين بصورت مستقل خر

متعلق به خانواده است ، حقوق آنها در سهم مساوی با ساير اعضای فاميل حفظ 
 .  گردد

 
 
 

  زمين توسط فرد ، خانواده و جمعيت    مالکيت9.1مادۀ 
د دارد ف اين مالکيت زمين توسط خانواده و جمعيت زيادتر بصورت عرفی وجو گرچه 

نوع مالکيت در مندرجات قوانين دولتی در مورد اسناد ملکيت بصورت لازم گنجانيده نشده 
معمولاً در قباله يا در دفتر ملکيت صرف يک نام ذکر ميگردد و اعضای خانواده .  است 

اختلافات .   به توافق رسندمجبورند تا با دارندۀ اين نام در مورد سهم قانونی شان
چنين اختلافات در صورتی کم شده .  ی در مورد زمين به کثرت واقع ميشوندخانوادگ

ميتوانند که زمين متعلق به خانواده بنام خانواده ثبت گردد و يا اينکه نام تمام کسانی که 
 .  در آن سهم دارند در کتاب ثبت و  در اسناد مربوطۀ ملکيت ذکر گردد

 مالک آنند نيزبشکل عام يا گروپ وار  در قسمت زمين هائيکه اهالی قريه مشترکاً 
ضروری است که با توضيحات لازم به همين نام ثبت گردد ، در غير اينصورت  با گذشت 

 ، خصوصاً اگر چراه زمان اعضای ضعيف گروپ حقوق شانرا درين زمين از دست خواهند داد
 .  دگاه ها بنام زمين مشترک ثبت نگردند ، ازين ناحيه زيادتر متضرر ميگردن

 
ملکيت های خصوصی با اسناد واضح و   :محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 

 .  موثق بنام فرد ، خانواده و جمعيت تهيه و ترتيب گردند
 

 مشخص گرددچراه گاه ها بر     مالکيت10.1مادۀ 
يک منبع عمدۀ اختلافات اختلاط حق مالکيت عرفی با حق مالکيت اعطأ شده از  

بسياری از جمعيت های محلی بدين باورند که حکومات قبلی .  دجانب دولت ميباش
حقوق عرفی شانرا در مورد زمين های  چراه گاه ناديده گرفته و اين زمين ها را به ديگران 
اختصاص داده اند و بدين ترتيب حقوق شانرا در قسمت استفادۀ دايمی ازين زمين ها 

ری از کوچيان شديداً بر دسترسی معيشت بسيا.  جهت کشت للمی از دست  داده اند
اکثراً علت .  به اين چراه گاه هائی که برايشان اختصاص يافته است ، متکی ميباشد

واقعی منازعه ميان جمعيت ها بر سر چراه گاه ها نمی باشد ، بلکه علت آن اين  آزردگی 
مردمان محل است که کوچيان از طريق تجارت و حصول قروض ، زمين زراعتی بدست 

  تلاش ها جهت حل .اصلی را به اجاره گيران خويش مبدل ساخته اندان آورده و مالک
منازعه در سطح ملی و يا از طريق انفاذ قانون ، اين معضله را بصورت  دايمی حل وفصل 
نخواهد ساخت ولی اين فرصت وجود دارد که منازعه بر سر چراه گاه ها در سطح محلی 

گروپ اينکار امکان پذير است  که .  منطقه حل مفصل گردد، وادی به وادی يا منطقه به 
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وند تا خصومت های شانرا کنار گذارند و عملاً در های شامل اختلاف گرد هم آورده ش
ساحه معين نمايند که کدام چراه گاه ها ملکيت اهالی محل است و کدام ها چراه گاه 

.   و مصالحه دست يابندهای عامه است و به آنها کمک شود تا در هر مورد به سازش
بطور مثال ، ممکن است لازم باشد که مردمان محل موافقه نمايند تا ساحات کشت 

از خريداری زمين های للمی شانرا بيشتر ازين توسعه نداده و کوچيان موافقه نمايند که 
آبی  را در ساحه متوقف سازند و زمين های موجود آبی را که بشکل  زمينداران غايب در 

 در عين زمان طرزالعمل های ساده جهت تنظيم.  يار دارند برای فروش عرضه نماينداخت
امور هر چراه گاه عامه که بصورت انفرادی نام آن ذکر و مشخصات آن توضيح مشترک 

 که  هر دو جانب يعنی مردمان محل و کوچيان مکلف به رعايت شده ميتوانندوضع ميگردد 
 .آن باشند

 
مالکيت هر چراه گاه در کشور از طريق :  قانون اساسی محتوای پيشنهادی در 

پروسه های مشورتی در محل که در آن تمام جوانب مدعی نمايندگی داشته 
باشند ، مشخص گردد و زمينۀ حصول توافقات ميان جوانب ذيدخل از طريق مذاکره 
 مهيأ گردد و در عين زمان درين توافقات سيستم هائی جهت تنظيم امور چراه گاه

 .  ها و حق استفاده از آن در سطح محل ايجاد گردند
 

  بازار   تنظيم11.1مادۀ 
 

بازار ملکيت های ارضی تنظيم گردد تا از :  محتوای پيشنهادی در قانون اساسی 
که   ۀ زمين  غير عادلانغير قانونی وتجارت از دلالی و احتکار زمين  و همچنان 

 . گرددموجب تورم اقتصادی ميگردد ، جلو گيری
 

 اصول عمومی:   دوم مادۀ 
 بوده  ملکيتر موردد 1964اصول عمومی قانون اساسی سال بر مبتنی اين ماده  

اکثر مندرجات .  ولی موثريت اين اصول را از لحاظ پيوند آن با شرايط محلی بيشتر ميسازد
زم است تا بطور مثال لا.  اين ماده قابل فهم اند ولی برخی آنها به تشريح ضرورت  دارند

بدست آمده اند مستحق حمايت تأکيد گردد که ملکيت هائی که بصورت غير قانونی 
بادر نظرداشت اهميت ميراث بمثابۀ وسيلۀ اصلی حصول زمين و .  قانونی نميباشند

شرايط متغيير زندگی در عصر حاضر که اشخاص را وادار به فروش ملکيت خانوادگی 
ا در موارديکه ملکيت خانه و يا فارم متعلق به خانواده ميسازد ، اين ضرورت موجود است ت

 موجب کاهش در  همچناناينکار.  است ، حصول رضايت همه افراد فاميل حتمی باشد
بسياری موارد  با در نظر داشت اينکه.  اختلافات خانوادگی بر سر زمين خواهد گرديد

نه زمين های محلی را ين جا سرچشمه ميگيرند که اشخاص پولدار بيگابيعدالتی ها از
قانون اساسی مبنی بر تعهد معمول در خريداری می نمايند ، اين ضرورت وجود دارد که 

   .  درين رابطه تعديل لازم وارد گردد آزادی اسکان
 
 

 محتوای پيشنهادی در قانون اساسی
 :  در ارتباط با دارائی های غير منقول اين اصول ابتدائی قابل تعميل اند 
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مرد يا زن حق مساويانۀ دسترسی به خانه و زمين دارد که  زمين را چه  هر شخص •
 و مالک آن باشد و حق دارد بصورت انفرادی و يا در شراکت با ديگران خريداری نموده

حقوقی که تحت .  که از ملکيت های وی بصورت قانونی و اداری محافظت بعمل آيد
 که بصورت غير کيت هائی نميگردداين ماده قبول گرديده و حمايت ميگردند شامل مل

 .  قانونی بدست آمده اند
هر مالک ملکيت قانونی حق دارد که زمين خويشرا بکسی واگذار نمايد ، بفروشد ،  •

ببخشد و يا بشکل ديگری با زمين معامله نمايد ولی در موارديکه خانواده جهت 
به ی زمين بودوباش و امرارمعاش خويش متکی به اين ملکيت ها است ، واگذار

 يا   زوجرضايت تحريری و يا مشهودشخص ديگری صورت گرفته نمی تواند ، مگر اينکه 
 .  و آنانيکه در حالت نورمال وارثين ملکيت خواهند بود گرفته شودزوجه

دولت ، ارگان های آن و يا نمايندگان شان حق ندارند که ملکيت های خصوصی را  •
 نفع مردم بوده و برای يک هدف مشخص عامه تصاحب نمايند ، مگر اينکه اينکار به

باشد و انجام چنين کاری بر مبنای پرداخت قيمت ملکيت نظر به ارزش آن به نرخ های 
و برايش داده شده درين زمينه  به  مالک اطلاعيۀ معقول د بشرطيکه ريجاری صورت گ

 .تا اگر اعتراضی داشته باشد جهت غور ارائه نمايدوقت داده شود 
، اهالی مين ها در افغانستان به زمين های خصوصی ، زمين های جمعيت تمام ز •

  زمين خصوصی زمينی .زمين های دولتی و زمين های عامه طبقه بندی گرديده اند
زمين متعلق به جمعيت اهالی .  است که مالک آن اشخاص منفرد يا خانواده هاست 

تمام افراد اين تفادۀ جهت اسزمينی است که مالک آن جمعيت های اهالی بوده و 
دسترسی مساويانه قابل جمعيت ها صرف نظر از مالکيت آنها بر زمين های ديگر 

زمين دولتی زمينی است که  در اختيار دولت بوده و به اين نام ثبت شده و .  است 
زمين عامه  زمينی است که بصورت .  باشدجهت ارائۀ خدمات به مردم اختصاص يافته 

حکومت يا ادارۀ که توسط حکومت ايجاد .  ردغانستان تعلق دامشترک به مردم اف
آنرا به عهده گرفته ميتواند که درين صورت ادارۀ مذکور مراقبت از صرف گرديده است 

دار شمرده ميشود که به نفع مشترک جامعه عمل  می  بحيث ادارۀ متولی يا امانت
زمين های  های وقفی ، منابع زيرزمينی ، زمينتمل است بر شم  زمين عامه .نمايد

بی ثمر و شوره زار و جنگلات و چراه گاه ها که دقيقاً ثابت شده باشد که متعلق به 
 .  افراد و جمعيت های محلی نيستند

هر افغان حق دارد بصورت آزادانه سفر نمايد ، در هر قسمت افغانستان مسکن گزيند  •
ی اهالی محل به مخاطره ولی نه به آن حدی که حقوق ارضزمين خريداری نمايند و 

که زمينداری مالکان غايب  را در سکتور زراعت يده ميتوانند گردقوانينی تصويب .  افتد
 .محدود سازد

اتباع خارجی حق ندارند تا مالک دارائی غير منقول در افغانستان باشند ولی ميتوانند  •
يت هايشان در  و مصئونيت ملکگيرنداجاره ملکيت را از افراد خصوصی يا از دولت به 

دسترسی خارجيان به زمين بوسيلۀ يک قانون  .  تمام مدت اجاره تضمين ميگردد
نمايندگی های ديپلوماتيک و سازمان های بين .  سرمايه گذاری تنظيم خواهد گرديد

متأثر نگرديده و مطابق به محدوديت ها ازين  المللی ايکه افغانستان عضويت آنرا دارد
   .لکيت خريداری نموده ميتوانند مرويۀ بالمثلشرايط  


